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Delivery Note
| -

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL ,  OrderNo

St Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu I

Magna PT S.p.A. .

Via dei Giclamini, 2 KU EHNE+NAGEL s pustomerno
[T-70026 - Modugno (B‘QHFEJ Ciclamini, snc- 70026 Modugno (gpﬁ.ur Ref.:
70026 - Modugno {(Bari) hone:

1
Delnote No Del.Note date: !
502898 Jul 4, 2023 [
. !

135292

RI3E3yo

Fax:
IT - ITALIEN 12 L EMail: o
PRROL 63
Ricevy to va di Our Id Al Customer 91026809
verifica su qua) . ..Shipment Id 742738
Hua Ntta eivery Date Jul 12, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 556817

Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept. *

70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN j ZQ

Line No Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No } . ) )

1 2517267700 104/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 814731-*-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 ki " N

ot Weight: | g KUEHNE+NAGEL s,
Cust, stat. nr.: 85058029 ACCETTAZIONE ME
Country Of Origin: RO RCE

Quzniita dichiarata:
Quantita efferziva;
Tipe Imballaggio: L
Pack Aid Qly  Pack Ald Id Cust Pack Aid g~ amita imballi ’
acrad iy ; ustPack Ald1d o tormita alle schede d'imballo: @
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Des%
- - ata &b : \l \' '13
trma e
1 101301T TBA-550500 W
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 .
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R (T VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kendrion Automotive {Slbiu) SRL

Str, Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.keadrian.com Detitsche Bank Germany

RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDERHXXX

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1598
Elgenkapiial:19655520 RON
EORI-NR. RO10949566

BRD GSG Flliala Siblu (BIC: BROEROBU)
iBAN(EUR):ROBIBRDE330SV0167 1183300
IBAN(RON):ROB5BRDE3305V02166533300

IBAN(EUR).DES5200700000058382200
Accounk058392200 Sort Code:20073000
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e E:ﬂﬁi‘ﬁ?;é‘:?:,”;:;?e: dresa, tara) SCRISOARE DE TRANSPORT

B e s KENBRION AUTOMOTIVE (SIBIU) shL | CONSIGNMENT NOTE
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE

Reglstrul Comertuluk: J32 /513 / 1998 (CMR)
GUI (CIF) : RO 10949665

Cont: BRD GSG Flllala Sibiu j ("
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 Y021 6653 3300 f ey, (’TJ’\

2 Destinatar {nume, adresa, tara) . C 16 /Opetaldy definsport (denumire

S X h(/f'

Besinas (nom, adesse. vl v rn €' (3, (/;’f ’ Transponaur Qﬂm}) 0 18517892
SN l(f £ # w{ o “051!;%33%2 clocam%‘:‘f's
WeY-Mw g o O ALBA - ROMAN!

p= ' o

Rubricile incadrate cu linll groase lrebuie completate de {ransportator
‘The space framad with heavy lines must ba fil'ed in by the carrler
Les parties encadrees de lignes grasses dolvent lre remplles par[e transportent

19+21+22

Including and
Y compris et

Inclusly st

1-15

e 2 ; 27
z La . [P j *

3 Locul desedredrii (foc, tara) * SR " 17 Transportatori succesivi (nume, adrasa, ara)

Place of defivary of goods (place, country} i- e 4 Successive sarriers (name, address, ccuntry)

Lieu prévu pour la livraison da fa mﬁu’chgndl g( u, pa?s) g Cl,x - ' i Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

wi WA /. e 3
* - LR ”
T ERES VT,

4 Loeulincarearil (log, tara, data) JJ“ 18 ‘Rezerva i observaiii als transportatarilor

Place and date of taking over the goods (place, country, dale) o . Carriar's reservation and observations

Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, dale’) I ' Réserves ot observatlog; du trapsporteur \j}
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5 Documente anexate SEMIREMORCA NR i

Documenis attached .

Documenis a?nsxés oy, LT | [ P CONDUCATOR AUTO 1:

A i = .
- J CONDUCATOR AUTO 2;

6 Marel ginumere 7  Nrdecolsie 8 Moddeambalara @  Natura miril 10 Numir stalistio 14 Greutate bruti kg |{-2 Cubaj m’

Marks and non Murmber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross walght kg Volume m?

Marques ulnumerou.g Nombre de colls Mode demballage Nature de la marchandise No statistique Poids trut kg Cubaga m*
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Bley) 14 eyjo ‘ese( lepel E2UqNI WP B)U) Rwnin od “eayed [eniteas LN gBug| od aseojnoyed UNYEL 2oun JuRuaiuswy [AZe U],

anya] | 18 S0 ) ‘eSS B) ZaAras anbuqr ) ap aubi] argiuap B] s JEaYNeD [EUSAS U,

R i e OR)
|_La ciasse n.l'ﬁ%re 5 Ialire
13 Inslruct!unlle expeditoru]ul 19 Conventil speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions da I'expéditeur Conventions particuliéres
{
Plata prin Expeditor Maneda Destinatar
Ta be payd by Sender Currency Consignes
- A payer par Expaditeur Monnaig Destinataire

Auz J| s8] BY] PUR Jaquinu ey ‘ssefo ay) Jo sienojred ai uwinioa Ay Jo B 1SB] ALY wo ‘uoNEAHaa a|qissod et sap|saq ‘uonuell spool snosbuep o ased u),

Pretul transportufu
Carriage changes

De complelat pe rspundarea expeditorulul
To ba completed on the sender’s responsabliity
Aremplir sous la responsabilits de I'expéditaur

Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare ﬁ— 0
Supplem charges [ G
Supplements 2
Instrucjiuni de platd / Instructions as to payment for camiage / Alle taxe -7 . 7
14 Prescn‘p\lons d'affranchissement Other changes - ch
O Franco/ Carviage pald / Plata la expediere Frais accesolres I "f/,, ’ 7(
ww 3 $
[ Non franco f Caniage forward / Plata la destinatle Total -a ) f Y\ ':’7(‘
Stabilit in data s A ™ Suma de ptalwash on deliveryf I €
21 Established in P‘*F e S 4 P i5 Rambauyrsamany P ,2[ ",5@ (
(v,

Establie a

Crre. "L ,  Recepa a "
23 — /f/ca I %0 R[arcczér::ndl BS rﬁ 9 ,
AUTODANA GROUP srL|~ "Wq, &7 e
J01/294/2006--RO-18517892 |~ - f?ég \’:/c@},,g “) ot

~S8bes, ‘Str. Ciocérliei, Nr.8
semnatU ¢ kA trar%@:MA:NLA \:emnal n{%s!iﬂa'ﬁrului:
Signature an ﬁ ?hsxgnee
ignature et tim &Tgsti atalre

Signature et imbra du transporleur




